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I. INTRODUCTION I. INLEIDING

La commission a examiné le projet de loi au cours
de ses réunions du 7 novembre 2006.

De commissie heeft het wetsontwerp tijdens haar
vergaderingen van 7 november 2006 besproken.

II. EXPOSÉ INTRODUCTIF DU REPRÉSEN-
TANT DU MINISTRE DES AFFAIRES
ÉTRANGÈRES

II. INLEIDENDE UITEENZETTING VAN DE
VERTEGENWOORDIGER VAN DE MINIS-
TER VAN BUITENLANDSE ZAKEN

Il s'agit d'un protocole de 1988 qui actualise la
Convention internationale initiale de 1966 sur les
lignes de charge. Cette convention prévoit un système
harmonisé de visite et de certification des navires, qui
doit permettre d'accroître la sécurité et de gagner du
temps. La ratification du protocole contribuera à
préserver la position concurrentielle des navires
belges.

Het gaat om een protocol uit 1988 dat het
oorspronkelijk internationaal verdrag van 1966 be-
treffende de Uitwatering van schepen actualiseert. Het
voorziet in een geharmoniseerd systeem voor de
schouwing en certificatie van zeeschepen. Hierdoor
wordt de veiligheid verhoogd en wordt tijd gewonnen.
De ratificatie van het protocol zal de concurrentie-
positie van de Belgische schepen vrijwaren.

III. DISCUSSION GÉNÉRALE III. ALGEMENE BESPREKING

Mme Zrihen fait observer que le protocole n'a pas
tenu compte des toutes nouvelles réglementations
européennes en matière de double sécurité pour les
navires à double coque intervenues en 2002 et 2003.

Mevrouw Zrihen merkt op dat het Protocol geen
rekening heeft gehouden met de meest recente
Europese regels inzake de dubbele beveiliging van
dubbelwandige schepen, die in 2002 en 2003 van
kracht zijn geworden.

M. Roelants du Vivier souhaite disposer de la liste
des conventions de l'Organisation Maritime interna-
tionale que la Belgique a signées ou ratifiées.

De heer Roelants du Vivier wenst te beschikken
over de lijst van verdragen van de International
Maritime Organisation die België ondertekend of
bekrachtigd heeft.

Le représentant du ministre de la Mobilité déclare
que le protocole n'est entré en vigueur que le 3 février
2000. Afin de garantir l'uniformité, les conventions
maritimes n'entrent en vigueur qu'une fois ratifiées par
un certain nombre de pays dont la flotte représente une
part considérable de la flotte mondiale. En 2004 a été
instauré, pour les navires belges, un nouveau régime
fiscal qui a donné lieu au repavillonnage d'une série de
navires belges et à un développement considérable de
la flotte belge. Notre législation interne est déjà
conforme aux dispositions du protocole.

De vertegenwoordiger van de minister van Mobi-
liteit antwoordt dat het protocol pas in werking is
getreden op 3 februari 2000. Om de uniformiteit te
garanderen, treden maritieme verdragen pas in werk-
ing als ze geratificeerd zijn door een aantal landen
waarvan de vloot een groot gedeelte van de wereld-
vloot vertegenwoordigt. In 2004 werd een nieuw
fiscaal stelsel ingevoerd voor Belgische schepen wat
geleid heeft tot een herinvlagging van een aantal
Belgische schepen en een aanzienlijke groei van de
Belgische vloot. Onze interne wetgeving is reeds
conform met de bepalingen van het protocol

IV. VOTES IV. STEMMINGEN

Les articles 1er et 2 ainsi que l'ensemble du projet de
loi no 3-1845/1 ont été adoptés à l'unanimité des
11 membres présents.

De artikelen 1 en 2 en het wetsontwerp nr. 3-1845/1
in zijn geheel worden eenparig aangenomen door de
11 aanwezige leden.

*
* *

*
* *
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Confiance a été faite au rapporteur pour la rédaction
du présent rapport.

Vertrouwen werd geschonken aan de rapporteur
voor het opstellen van dit verslag.

Le rapporteur, Le président,

Lionel VANDENBERGHE. François ROELANTS du VIVIER.

De rapporteur, De voorzitter,

Lionel VANDENBERGHE. François ROELANTS du VIVIER.

*
* *

*
* *
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